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Definitions 

Blessing = prose, formulaïc. 

Invocation = verse (satellite stanza or invocation proper; 
kāppu, kaṭavuḷ vāḻttu). 

 

Function = auspiciousness, reverence, credo. 

Opposite = curse (rarely found). 

Copyist paratext (except auctorial invocation). 



Harvesting the Blessings 
Paratext boxes of the TST editor 



Harvesting the Blessings 
Text Transcription of the TST editor 



Export to EXCEL (2022/06/24) 



Display on online TST Catalogue 
https://tst-project.github.io/paratexts/blessings.html  
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Ubiquitous Header 

hari Ōm 

naṉṟāka 

kuru vāḻka 

kuruvē tuṇai 

BnF Indien 438a, U1, f[1]r, lm 



Header Variation (BnF Indien 8, U3, f[1]r, lm) 



Auspiciousness 

• naṉrāka, “Let goodness be” 

• X-kaṭākṣam, “The grace of X” 

• X-kirupai, “The grace of X” 

• X-cakāyam, “The support of X” 

 



Credo / Reverence 

• hari ōm 

• tirucciṟṟampalam / śrīreṅkam (BnF Indien 551d) 

• civamayam, “The essence of Śiva” 

• śrīrāmajeyam, “Victory to/of the glorious Rāma” 

• X caraṇam, “X is the refuge” 

• X keti, “X is the way/the refuge” 

• kuru vālka, “Long live the preceptor/master” 

• kuruvē tuṇai, “The preceptor/master is the support/refuge” 

• X tuṇai, “X is the support/refuge” 



X tuṇai, “X is the support/refuge” 

445 out of 1929 = ~ 23% of the blessings 

 

• X tuṇai 

• X tuṇaiyāka vēṇṭiyatu 

• X tuṇai yuṇṭākavum 

• X tuṇai yuṇṭāka takavum 

• X tuṇai yuṇṭākak kaṭavatu 

• X tuṇai yākavum 

 



“The master is the support/refuge” 

• kuruvē tuṇai 

• caṟkuru tuṇai / caṟkuru pātan tuṇai  

• kurupātan tuṇai / kurupātam tuṇai / kurupātamē tuṇai 

• civakuruvē tuṇai  

• Named kurus: ñāṉatēcikaṉ tuṇai / caṅkaratēcikaṉ patamē tuṇai (BnF 
Indien 318) 

• mātāpitākuruteyvan tuṇai (BnF Indien 340) 

 

• kaṭavuḷ tuṇai 

• āti tuṇai / aṉāti tuṇai 

 

 

 



Hindu X tuṇai formulae: Gods 

• viṉāyakaṉ / viṉāyakar / kaṇapati tuṇai 

• āṟumukan / āṟumukam / murukaṉ / murukar tuṇai 

• civa/civaṉ / civacuppiramaṇiyar / civakāmi / civakaṇapati tuṇai 

• A liṅga (that is, Śiva): tattuvaliṅkan tuṇai 

 



Hindu X tuṇai formulae: the Goddess 

• aṉantavaḷḷiyē tuṇai 

• varākiyammaṉuṭaiya pātamē tuṇai (BnF Indien 5a) 

• aṉṉaṉāyaki tuṇai (BnF Indien 64) 

• cāṟatāmpāḷ tuṇai (BnF Indien 953) 

• periyaṉāyaki tuṇai (BnF Indien 963) 

 



Hindu X tuṇai formulae: specific forms of gods 

• tirukkāḷatti liṅkan tuṇai 

• cokkaliṅkam tuṇai (Śiva in Maturai) 

• tiruppātirippuliyūr civakkoḻuntīcurar tuṇai (BnF Indien 30b) 

• tiruccentūr murukar pātāravintamē tuṇai (BnF Indien 375) 

• tirukkāvalūr nāyaki tuṇai (BnF Indien 227) 

• cōmacuntaramūṟti tuṇai (Bnf Indien 317) 

• cōmacuntarēsparar tuṇai yuṇṭākavum (BnF Indien 531) 

• caravaṇapava-caṇmuka-kumāracuvāmi tuṇai, veṟṟivēlāyutak kaṭavuḷē 
tuṇai (BnF Indien 329) 



Hindu X tuṇai formulae: specific forms of gods 

• nāṟāyaṇacuvāmi tuṇai yuṇṭākavum, śrīṟaṅkaṉāyakar tuṇai yuṇṭāka 
vēṇṭiyatu (BnF Indien 329 366) 

• tampikki ellānammaiyuM uṇṭāvat’ ākavuM (BnF Indien 380) 

• nilāyataṣci nilāyataṣci amaṇaṉ tuṇai (BnF Indien 420) 

• nilātāṭciyammaṉ tuṇai (BnF Indien 308) 



Hindu X tuṇai formulae: Varia 

• veṟṟivēl uṟṟa tuṇai (ubiquitous on Ariel’s scribe title page; but found 
also elsewhere) 

• vēlumayilum tuṇai 

 

• tirucciṟṟampalam tuṇai 

• civacitamparam tuṇai uṇṭu (BnF Indien 76) 

• aḻakiya tirucciṟṟampalan {tuṇai} (BnF Indien 990a), civacitamparam 
caccivanantam {tuṇai} (BnF Indien 991) 

• aruṇācalam tuṇai, aruṇakiri tuṇai (BnF Indien 88) 



Hindu X tuṇai formula: varia 

• aṇṇāmalaiyar tuṇai yākavuM 

• uṇṇāmalaiyāḷ [sic!] tuṇai / uṇṇāmulaittāyē tuṇai (BnF Indien 308) 

 

• civacuppaṟāyar {tuṇai} (BnF Indien 991) 

• teṣṣaṇāmūṟttipātāravintamē tuṇai eppōtum uṇṭākavuM (BnF Indien 
101) 

• ampalattāṭumaiyyar tuṇai  

• kuvaṉūr poyyāta meyyāṉ tuṇai yuṇṭākavuM (BnF Indien 512) 

 



vēyuṟutōḷipaṅkaṉ tuṇai 
He who has the one with bamboo shoulders as his share  

Cf. incipit of Tēvāram 2.85 

8 occurrences (Ariel MSS, by the same copyist/hand):  

• 3 in BnF Indien 105 = Collection (6 works by Akattiyar) 

• 2 in BnF Indien 129b = Kaṭai Kāṇṭam Cūttiram 

• 1 in BnF Indien 30a = Kantarantāti-y-urai 

• 1 in BnF Indien 336 = Kantapurāṇacurukkam 

• 1 in BnF Indien 98b = Caranūl 



[author of work] tuṇai 

a(ṟu)ṇakirināta-tuṇai uṇṭākavēṇum 
(BnF Indien 399 = Kucalavanāṭakam, U2b, 
f134v5) 

tāyumāṉavaṉ {tuṇai}  
(BnF Indien 991 = Tāyumāṉavar Pāṭal, U2, f[1]r, lm) 



Christian X tuṇai formulae 

• Christian holy family 

yēcu tuṇaiyāka vēṇtiyatu (BnF Indien 434b) 

yicēcu mariyē cūcē tuṇai (BnF Indien 434a) 

yēcu mariyē tuṇai {latin cross} (BnF Indien 458) 

cēcu mariyē cūcai tuṇai 

cēcu mariyē cūcē reṭciyum 

 

• tēvamātā tuṇai (BnF Indien 434a, BnF Indien 434b) 

• antoṇiyār tuṇaiyāka vēṇtiyatu 



Muslim X tuṇai formula 

nākūr mīṟācāyepu tuṇai uṇṭākavum  
(BnF Indien 548, U2, f60r, c2)        = Shahul Hameed Nagoori (16th c.) 

 



X keti, “X is the way/refuge/final deliverance” 

• kumāracuvāmi patāravintamē keti (BnF Indien 329) 

• aruṇācalēcupara-pātāravintamē keti (BnF Indien 504) 

• civāṉanta-kuru-pātamē keti yuṇṭāka tākavuM (BnF Indien 62) 



X caraṇam, “[The feet of] X is the refuge” 

caraṇam usually preceded by tiruvaṭikaḷē 

Vaiṣṇava mostly 

 

• āḻvār tiruvaṭikaḷē caraṇam 

• jīyyar tiruvaṭikaḷē caṟaṇaM 

• tirumaṅkaiyāḻvār tiruvaṭikaḷē caṟaṇam 

• emperumāṉār tiruvaṭikaḷē caraṇam 

• appaṉ tiruvaṭikaḷē caṟaṇam  



X caraṇam, “[The feet of] X is the refuge” 

But also Śaiva 

 

• civaṉāṉatēcikaṉ tiruvaṭi caraṇam (BnF Indien 506) 

• civāṉantacaṟkuruṉātaṉ tiruvaṭikaḷiḷē caraṇam (BnF Indien 509a) 

• civañāṉatēvaṉ tiruvaṭikaḷē caraṇam (BnF Indien 59) 

• ñaṉaliṅkacuvāmiyār tiruvaṭikaḷē caraṇaM (BnF Indien 59) 

• evvuyirattum potuvāṉ kaṭavuḷ pātamē caraṇam (BnF Indien 955) 



X-kiṟupai , “The grace of X / X is grace” 

kiṟupai more frequent than kirupai. 

 

• kuru-kiṟupai (BnF Indien 994) 

• civakiṟupai uṇṭāka tākavum  (BnF Indien 244) 

• śrīkokilāmpāḷ kiṟupai (BnF Indien 337) 

• śrīmakāleṣcumi kiṟupai uṇṭu (BnF Indien 76) 

• śrīmaṉ-ṉārāyaṇar kiṟupai yuṇṭāka vēṇum (BnF Indien 951) 

• cuppiṟamaṇiyar kiṟupai yuṇṭāka vēṇum (BnF Indien 310) 



X-cakāyam, “The help of X” 

Tēvi mostly. 

But also Mary, Kṛṣṇa, Kaṇapati. 

 

• kaṇakacapāpati-cakāyam (BnF Indien 531) 

• devi-sahāyam (BnF Indien 308) 

• kiṣṇa-cakāyam (BnF Indien 567) 



X-kaṭāṭcam, X-kiṭāṣcam, etc., “The grace of X”  

• kuru 

• civa / civakuru 

• lakṣmī 

 

• kurukaṭāṣcam uṇṭāka tākavuM (BnF Indien 33c) 

• civakitāṣcam vuṇṭākavuM (BnF Indien 342) 

• civakiṭāṣcam vuṇṭāka vēṇtiyatu (BnF Indien 366) 

• civacuppiramaṇiya-kaṭāṣcam (BnF Indien 60) 

• cīvakuṟuṉātaṟuṭaiya kaṭāṣṣam (BnF Indien 95) 



X Protection 

• kuru laṣakkavuM (BnF Indien 1034a) 

• cuppiramaṇiyaraṣṣikkavuM (BnF Indien 33b) 

• ṟāmacāmi laṣcikka vēṇum (BnF Indien 399) 

• icēcuvē ireṭciyuM (BnF Indien 484) 

• ciluvaiyil uḷḷa cuvāmi yireṭcikka [sic!] (BnF Indien 448) 

 



śrī-rāma-ceyam 
“Victory of/to the glorious Rāma” 



X namas, “Homage to X” 

• cīraṅkaṉātāya nama / śrīṟaṅkanātāya nama (BnF Indien 321) 

• śrīsarasvatyai namaḥ (BnF Indien 500) 

• paramatiruvē namā (BnF Indien 515) 

• śrīmatē rāmānujāya namā (BnF Indien 515) 

• aṭiyēṉ rāmānujāya nmaḥ, rāmānujāya nmaḥ, śrī śrī śrīmate 
rāmānujāya nmaḥ (BnF Indien 550b) 

• viṉāyakāya namam (BnF Indien 983) 

• vāṇi-namas tu / vāṇi-namas ttu / kalai-vāṇi-namas tu / vāṇi-namā 
(BnF Indien 308) 

• aṉāti-namas tu / aṉāti-namā 

 



X astu, “Let X be”  

• avighnam astu 

• cupam astu 

 

• namo ‘stu 

• vāṇi-namo ‘stu 

 

 



X muṉṉiṟka, “Let X come in front” 

• kuru muṉṉiṟka (BnF Indien 433, U2, f[1]r) 

• kuru muṉṉi[ṟ]kka vēṇum (BnF Indien 101, U6, f207v) 

• kuru muṉṉirkkavum (BnF Indien 992, U2, f[1]r) 

• kaṇapati muṉṉiṟka (BnF Indien 324, U2, f[1]r) 

• viṉāyakar tiruvaṭi muṉṉiṟka (BnF Indien 71, U3 f1r) 

 



Christian Blessings 

• āmeṉ cēcu 

• aṉāti namā, aṉāti namas tu (BnF Indien 488) 

• aṉātiyē namarkaruṇām paramamariya cakāyaM (BnF Indien 474) 

• mariya-cakāyam 

• pitā cutaṉ yicuppirittu cantu ṉāmattiṉālē (BnF Indien 452) 

• yecuṉāyakacūcaimari (BnF Indien 463) 

• ēcu mariyē cūcaiyē tuṇaic cey (BnF Indien 486) 

• Bernolle 1 (full of Christian blessings): mariyaṉāyaki kiṟupākiṭāṣcam 
uṇṭākak kaṭavatu 



Muslim Blessings 

• allā utavi ceyyavēṇum (BnF Indien 987, U1, f[1]r, lm) 

• nākūr mīṟācāyepu tuṇai uṇṭākavuM (BnF Indien 548, U2, f60r, c2, 1-2) 
[but also in the same MS: tēyvacakāyam, veṟṟivēl uṟṟa tuṇai] 

 

 • Basmala  

vicumi l=lāku ṟakimāṉi ṟakīm 

(BnF Indien 987, U2, f[1]r, lm) 

 

See 

https://tst.hypotheses.org/2516 

 

https://tst.hypotheses.org/2516
https://tst.hypotheses.org/2516


BnF Indien 2: several peculiar blessings 

• civakaṭāṣṣam uṇṭāy ñāṉotayakiṟupai uṇṭāy viḷaṅkak kaṭavatu 

• ñāṉatēcikaṉ ṟiruvaṭikkamalamē tuṇaiyākak kaṭavatu 

• etc. 



Varia 

• viṉāyakaṉ tiruvuḷam (BnF Indien 308, U2a, f[1]r) 

• āṟumāmukamum vāḻ (BnF Indien 309, U2 f1v 

• vēttivēl vāḻi vāḻi (BnF Indien 309, U2 f1v) 

• civa civa civa civa civa citamparam (BnF Indien 361) 

• kukaitēcikaṉ ṟiruvaṭikaḷ caraṇam, kukaitēcikaṉ tiruvaṭikaḷē caraṇam, 
kukaitēcikaṉ tiruvaṭikaḷē tuṇai (BnF Indien 504) 

• kuru-kiṟupā-kiṭāṣcam (BnF Indien 504) 

• laṣccumikiṭāṣcam tuṇai (BnF Indien 504) 

 



Varia 

• civāṉantacaṟkuruṉātaṉ tiruvaṭikaḷiḷē caraṇam, meñcāyññāṉakuruvē 
tuṇai, meyññāṉatēcikakurukiṭāṣcam uṇṭākavuM (BnF Indien 509a) 

• maṅkai 

• śrīṟakuṉāyakar cītālaṭcumikiṟupaiy uṇṭāka tākavum (BnF Indien 532) 

• turōpataiyammaṉ pātāravintamē (BnF Indien 567) 

 



Location 

• In left-margin header. 

Folio 1r, but also other folios (e.g. isolated naṉṟāka, śrīrāmajeyam, etc.) 

 

• In in-text in completion statement, in colophon. 

E.g. tirucciṟṟampalam. 

 

• Some found in both locations; some with a preferred or exclusive 
location (X-etc. usually found in-text). 

 



Location 

• BnF Indien 307 (Tirukkaḻukkuṉṟapurāṇam), U2b: recurring civama-
yam, left-marginal or intertextual at the end of chapters. 

• BnF Indien 983: tirucciṟṟampalam used in intertitles, completion 
statements. 

• BnF Indien 28: full of tirucciṟṟampalam. 

 



Series of Blessings 

BnF Indien 236, U4, f17v2-3 (at the end of a chapter of a Nikaṇṭu) 



Series of Blessings 

BnF Indien 308, U2c, f295r 



Series of Blessings 
 
Indien 9b, U1, f75r 



BnF Indien 83 

• civam 

• civañāṉacaṟkurupātāravintamē keti 

• civañāṉacaṟkurupātāravintamē keti uṇṭāka tākavuM 

• civañāṉacaṟkurupātāravintamē tuṇai yuṇṭāka tākavuM 

• civañāṉacaṟkurupātāravintamē yuṇṭāka tākavuM 

• śrīkuruvē namā 

• śrīparipūrṇa śrīmakākurucuyampiṟakācacuvāminē namā 

• śrīparipūrṇakuruvē namā 



Pictorial Blessings: the Ōm Symbol 

BnF Indien 1, f75r, lm 



Pictorial Blessings: the Ōm Symbol 

Framing other blessings (BnF Indien 524) 



Pictorial Blessings: the Ōm Symbol 

Final m framing the blessing 

(BnF Indien 375) 

 

 

 

 

Framing other blessings 

(BnF Indien 375) 

 



Indien 308, U2a, f[1]r, lm3 

Om caravaṇapavāya caṇmukāya kantāya kukāya nama {Āka} tuṇai 

 
The symbol {Āka} (?) 

framing the whole blessing 

 



Conclusions 

• All at the same time reverential, auspicious, credos 

• Generic, ecumenical, ubiquitous blessings 

• Religiously tainted blessing (Śaiva, Vaiṣṇava, Christian, Muslim) 
(Jaina?) 

• Generic and peculiar Śaiva and Vaiṣṇava blessings (Śiva or the Śiva of 
this place) 

• Adaptations of Hindu formulaïc blessings by Christians, Muslims 

• Peculiar blessings linked to peculiar copyists (vēyuṟutoḷipaṅkaṉ tuṇai) 


